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HELBURU OROKORRAK 
 
Hizkuntza-ukipen problematika zabalean: eleaniztasun soziala, eleaniztuntasun indibiduala, 
hizkuntzen jabekuntza eta/edo ikaskuntza, hizkuntzen erabilera, hezkuntza eleanitza, hizkuntza 
normalkuntza eta plangintza, eta Abarrean hurbiltze teoriko, enpiriko eta aplikatua, ikuspegi 
psikologiko, soziologiko eta psikosozialak jarraituz. 
 
GAITEGIA 
 
1. SARRERA: Problematika karakterizatzea: hizkuntza-ukipena, kolinguismoa, elebitasuna eta 
eleaniztasuna (sozialak), elebiduntasuna eta eleaniztuntasuna (gizabanakoak). Ikusmira 
disziplinanitzak. Aplikazio maila ezberdinak. 
 
2. HIZKUNTZA-UKIPENA: Hizkuntza-ukipenarekiko unibertsaltasuna, gaurkotasuna eta 
konplexutasuna. Hizkuntza-ukipena eta kultura-ukipena. Egungo hizkuntzen geopolitika: 
hizkuntzen eta talde-linguistikonen historia, banaketa eta tipologia. Hizkuntzen eta talde-
linguistikonen botere linguistiko erlatiboa. Hizkuntzen eta talde-linguistikonen boterea, estatusa eta 
tamaina. Hizkuntzen sailkapena. Talde-linguistikonen sailkapena. Hizkuntza eta nazioa. Hizkuntza 
eta kultura. Hizkuntz politikak. Hizkuntzen sorrera, mantentzea, heriotza (edo ordezkapena), 
berreskuratzea eta aldaketa. Hizkuntzen lehen mailako transmisioa, familiaren bitartez. Hizkuntzen 
bigarren mailako transmisioa, hezkuntzaren edo sozializazioaren bitartez.  
 
3. ELEANIZDUNTASUNAREN DIMENTSIO “PSIKOLOGIKOAK”:   Elebiduntasuna eta eleaniztuntasuna. 
Elebiduntasunaren motak, ikusmira ezberdinak jarraituz. Eleaniztuntasunaren genesia, garapena 
eta ondorioak. Hizkuntzen jabekuntza eta ikaskuntza, hizkuntza-mota ezberdinen arabera. 
Hizkuntzen jabekuntza eta ikaskuntza, adinaren arabera. Ikuspegi: neuropsikologikoa, linguistikoa, 
kognitiboa, afektiboa eta komunikatiboa. Hizkuntzen arteko interdependentzia. Gaitasun linguistiko 
konplexua: gramatikala, kulturala, soziologikoa, diskurtsiboa eta komunikatiboa. 
Elebiduntasunaren neurketa. 
 
4. ELEANIZTASUNAREN ETA ELEANIZTUNTASUNAREN DIMENTSIO “SOZIOLOGIKOAK”:   Elebitasuna 
eta eleaniztasuna. Hizkuntz-elkartea. Hizkuntzen funtzioak. Hizkuntzen eremu sozialak. 
Eleaniztasuna eta diglosia. Eleaniztasuna eta kultura. Eleaniztasunaren motak, ikuspegi 
ezberdinak jarraituz. Dibertsitate linguistikoak: dialektala, soziala, funtzionala, teknikoa, 
komunikatiboa, estilistikoa. Eleaniztasunaren neurketa. 
 



 

5. ELEANIZTASUNAREN ETA ELEANIZTUNTASUNAREN DIMENTSIO “PSIKOSOZIALAK”:   Ikusmira 
psiko-sozio-linguistikoa. Eleaniztasunaren eta eleaniztuntasunaren arteko erlazioak. Aplikazio 
maila ezberdinak eta mailen arteko artikulazioa. komunikazio-sare indibiduala eta soziala. Talde 
mailaren (talde-barnekoa eta talde-artekoa) garrantzia. Talde-arteko PROZESU psiko-sozio-
linguistikoak: kategorizazioa, identitatea (pertsonala, soziala eta etnolinguistikona), jarrerak, 
motibazioak, hautematea, bizitasun etnolinguistiko subjektiboa, egozpenak, estereotipoak, 
gabezi erlatiboa, gatazkak eta beren konponketa, akulturazioa, nazionalismoa, ideologia, ...: 
ukipenezko hizkuntzei eta talde-linguistikonei buruz. Dimentsio psikosozialen neurketa. 

 
6. PORTAERA PSIKOSOZIOLINGUISTIKOAK, I:   Hizkuntzen jabekuntza, irakaskuntza, ikaskuntza eta 

erabilera. Lehen hizkuntza edo hizkuntzen (1H) jabekuntza. Ukipenezko bigarren hizkuntza edo 
hizkuntzen (u-2H) jabekuntza eta ikaskuntza. Atzerriko bigarren hizkuntza edo hizkuntzen (a-
2H) jabekuntza eta ikaskuntza. Eleaniztuntasunaren jabekuntza: adinaren, gizabanakoaren 
ezberdintasun psikologikoen, testuinguru sozialaren, hezkuntzako testuinguruaren eta ezaugarri 
psikosozialen arabera. Eleaniztuntasunaren neurketa.  

 
7. PORTAERA PSIKOSOZIOLINGUISTIKOAK, II:   Ukipenezko hizkuntzen erabilerak: libreak eta 

baldintzatuak. Ukipenezko hizkuntzen erabileraren baldintzapenak: psikologikoki, gaitasun 
linguistikoaren arabera; soziologikoki, eremu sozialen eta komunikazio-sareen arabera; 
psikosozialki, identitate etnolinguistiko eta beste prozesu psikosozialen arabera. Hizkuntzen 
aukera eta alternantzia. Egokitze linguistikoa, psikologikoa eta psikosoziala. Hizkuntzen arteko 
nahasketa: interferentziak eta maileguak. Hizkuntzen erabileraren neurketa. 

 
8. HEZKUNTZA ELEBIDUNA ETA ELEANIZDUNA:   Hezkuntzaren garrantzia, hizkuntza-ukipen 

egoeretan. Hezkuntza elebiduna eta eleanizdunaren motak, hezkuntzaren helburuen eta 
egituraketaren arabera. Hezkuntza eleaniztuntasunean eragiten duten faktoreak. Talde 
dominatzailearentzako hezkuntza eleanizduna. Menpeko taldearentzako hezkuntza 
eleanizduna. Murgiltze-programei buruzko esperientziak. Hezkuntzaren emaitzen neurketa.  

 
9. HIZKUNTZA NORMALKUNTZA:   Ikusmira disziplinanitza. Aplikazio maila ezberdinak. Hizkuntzen 

korpusa eta estatusa. Hizkuntza-normalkuntza: helburuak eta prozesuak. Sánchez Carrión-
Txepetx (1987) ikerlariaren hizkuntza-normalkuntzaren eredua.  

 
10. HIZKUNTZA-POLITIKA ETA HIZKUNTZA-PLANGINTZA. Hizkuntza-politika eta hizkuntza-plangintza. 

Hizkuntza-politika (eskuartze ofizialak) motak. Hizkuntza-politiken eskuartze mailak. Hizkuntza-
plangintza: helburuak, etapak, prozesuak eta ebaluaketak. Hizkuntza-plangintza: ofiziala eta 
soziala. Fishman (1991, 2001) ikerlariaren hizkuntza-plangintzaren eredua (RLS = Reversing 
language shift).  

 
Gai hauek lantzerakoan, ondoko bi zatiak bereiztuko dira: 
1.    Problematika orokorki; 
2.    Problematika bera, Euskal Herriko testuinguruan aplikatuz. 
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